
1. Water inlet bend

2. Water inlet filter

3. Decorative covers

4. Water diverter

5. Thermostat faucet valve body

6. Straight bar connection

7. Temperature control handwheel

8. Shower hose

9. Handle holder

10. Washer for Hose G1/2

11. Handheld shower

12. Pipe connector

13. Upper pipe

14. Washer filter

15. Shower head

16. Lower pipe

17. Bar holder

18. Fixed seat decorative cover

19. Fixed screw

20. Flow switch handwheel

Installation method
Determine the position of the lifting stand and tap 
outlet joint on the wall, and then drill with a 
percussion drill.

Note:
1. The water outlet tap and the lifting fixing seat must 
be on the same straight line, otherwise there will be 
deviation after installation.
2. The lifting fixing seat is maximally 1200 mm土5 mm 
away from the center of the main body of the tap.
Then drill and insert the expansion pipe into the hole. 
(allowed to reduce to 800 mm according to real 
situation)

Installation method
1. Put the gasket into the shower head and tighten 
it with the nozzle elbow. After installation, please 
adjust the angle and height appropriately, and 
then tighten the handle on the lifting and fixing 
seat.
2. Put the gasket into the hexagon nut interface 
of the spray hose and connect and tighten it with 
the hand shower interface of the main body of the 
tap. Then connect the other end with the hand 
shower and tighten it. Finally, put the handheld 
shower on the mobile rack and adjust the 
appropriate it in the right angle.

Diagram after installation
Note:
1. Connect the left inlet of the tap with hot water, and the right 
inlet with cold water. Don't install oppositely.
2.Faucets must be used above temperature 0°.

Notice:The left bar is for hot water while the right bar is for cold water. You will be 
unable to use the product if you install the hot and cold water bars oppositely. In 
that case, it will happen to the situations below: 
a. Working well only in the early months; 
b. Hot and cold water coming out unstably(only hot or only cold); 
c. No water flow coming out, etc. 

Product Features
1. In a thermostatic tap, there is a thermostatic valve core, whose thermosensitive 
    element's feature is able to move the inner core, blocking or opening the cold and 
    hot water inlet. 
2. In the condition of the cold water sealing, turn on the hot water at the same time. 
    When the temperature control knob sets a certain temperature, no matter how cold 
    or hot water inlet temperature and pressure change, and the proportion of cold and 
    hot water entering the outlet also change accordingly so that the outlet temperature 
    always keep stable. 
3. The temperature control knob can be set arbitrarily within the specified temperature 
    range of the product. 
4. The constant temperature mixing valve will automatically maintain the water 
    output temperature.

Product Specification
Dimension: 28.5x15x8cm
Weight: 1.4kg
Operating pressure: 0.05-1.0 Mpa
Recommended pressure: 0.1-0.5mpa
For recommended pressure, please install a mobile 0.5 Mpa reducing pipe.
Safety test: When turn off cold water for 5 seconds, the flow rate is automatically 
reduced to 1.9 L/Min
Outflow: <150 ml.
Outflow temperature: < 49 degrees

Warning 
The left bar is for hot water while the right bar is for cold water. You will be unable to 
use the product if you install the hot and cold water bars oppositely. In that case, 
it will happen to the situations below: 
a. Working well only in the early months; 
b. Hot and cold water coming out unstably(only hot or only cold); 
c. No water flow coming out, etc.   

1. Please pay attention to installing the water inlet pipe. We use international standards 
    to get hot water on the left and the cold water on the right (face to the wall). Do not 
    install the cold and hot water supply camp oppositely. Please try your best to shorten 
    the distance between the hot water and the left end so that the hot water can reach 
    the tap as soon as possible.
2. The pressure difference of hot and cold water between positive and negative sides 
    should not exceed two kilograms. For normal household water, national standard is 
    3-4kg (no more than 8kg, less than 1.5kg) 
3. The natural gas and gas water heater cannot use the thermostatic tap normally (the 
    water heaters which needs to be ignited by pressure cannot be used normally).
4. Before installation, it is necessary to clean the inside of the pipe first, which may 
    cause dirty during the decoration, so as to prevent the blockage when it is first used.
5. Cold water requires a water supply temperature of 10-29 degrees, and the best 
    water supply temperature of hot water is 50-75 degrees. 
    Temperature range: 20-50 degrees
    Best temperature: 38 degrees (in the case of cold water 18-23 degrees and hot water 
    60-68 degrees, 0.35 Mpa 0.35 Mpa)

Note: The water temperature above 80 degrees will be a little high, in which case, 
there may be a small change in the amount of water produced, but it will not affect the 
normal use.
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Installation method
Walls (including 
porcelain Brick)

The end of the water 
supply pipe should be 
beneath the wall 6-12 mm

The hot water The cold 
water Threads shall not 
be less than 8 mm

1. Before installing the product, please first remove 
impurities and sludge in the water supply pipeline, so 
as not to block the water passage and mixing valve of 
the product which will affect the function of the product.
2. Check whether the embedded thread in the wall is 
normal or damaged. 
3. Wrap the Teflon tape around the smaller end of the 
bent foot, then connect the water supply pipe, adjust 
the position level of the two curved feet, the distance 
between them should be 150 mm apart, and they should 
protrude 31-32 mm from the wall.

Note: wrap enough Teflon tape around to seal the joint 
between the bent foot and the water supply pipe.

1. Screw the decorative cover onto the 
curved foot and rotate it to fit the wall.
2. Place the sealing gasket into the hexagon 
nut of the tap and tighten the hexagon nut 
and the crank with a wrench.
3. Rotate the decorative cover and adjust 
the position appropriately.

Note: when tightening hexagon nut and 
crank, it is best to cover hexagon nut with c
loth to avoid damage to the plating surface.

1. der Wassereinlasskrümmer

2. der Wassereinlassfilter

3. Dekorative Abdeckungen

4. Wasserumlenker

5. Thermostat-Hahn-Ventilgehäuse

6. Gerader Stangenanschluss

7. Handrad zur Temperaturregelung

8. Brauseschlauch

9. Halterung des Handgriffs

10. Unterlegscheibe für Schlauch G1/2

11.handbrause

12. Rohrverbinder

13. Oberes Rohr

14.Waschmaschinenfilter

15.Duschkopf

16. Unteres Rohr

17. Stangenhalter

18. Feststehender dekorativer Sitzbezug

19. Feste Schraube

20. Handrad des Durchflussschalters

Einbauverfahren
Bestimmen Sie die Position des Hebeständers und 
des Wasserhahnanschlusses an der Wand und bohren 
Sie dann mit einer Schlagbohrer.

Anmerkung:
1. Der Wasserauslaufhahn und der Sitz der 
Hebebefestigung müssen sich auf derselben geraden 
Linie befinden, sonst kommt es nach der Installation 
zu Abweichungen.
2. Der Hebesitz ist maximal 1200 mm土5 mm von der 
Mitte des Hauptkörpers des Wasserhahns entfernt, 
dann bohren und das Expansionsrohr in das Loch 
einführen. (kann je nach Situation auf 800 mm 
reduziert werden)

Einbauverfahren
1. Setzen Sie die Dichtung in den Duschkopf ein 
und ziehen Sie sie mit dem Düsenbogen fest. 
Nach der Installation, stellen Sie bitte den Winkel 
und die Höhe entsprechend ein und ziehen Sie 
dann den Griff am Hebe- und Sitz fest.
2. Setzen Sie die Dichtung in die Sechskantmutter 
des Brauseschlauchs ein und verbinden Sie sie 
mit der mit der Handbrause-Schnittstelle des 
Hauptkörpers der Armatur. Dann das andere Ende 
mit der Handbrause verbinden und festziehen. 
Zum Schluss setzen Sie die Handbrause auf das 
mobile Gestell und stellen den entsprechenden 
Winkel ein. und stellen Sie sie im richtigen 
Winkel ein.

Diagramm nach der Installation
Anmerkung:
1. Schließen Sie den linken Eingang des Wasserhahns mit 
heißem Wasser und den rechten Eingang mit kaltem Wasser 
an. Installieren Sie nicht nicht gegenüberliegend installieren.
2. der Wasserhahn muss bei Temperaturen über 0° verwendet 
werden.

Hinweis: Der linke Balken ist für heißes Wasser, der rechte Balken für kaltes Wasser. 
Sie können das Produkt nicht verwenden, wenn Sie die Warm- und Kaltwasserleisten 
gegenüberliegend installieren. In diesem Fall kommt es zu den folgenden Situationen: 
a. Das Gerät funktioniert nur in den ersten Monaten gut;
b. Heißes und kaltes Wasser kommt unregelmäßig heraus (nur heiß oder nur kalt); 
c. Es fließt kein Wasser, usw.

1. In einem thermostatischen Wasserhahn gibt es einen thermostatischen Ventilkern, 
    dessen thermosensitives Element den inneren Kern bewegen kann, wodurch der 
    Kalt- und Warmwassereinlass blockiert oder geöffnet wird. 
2. Wenn das kalte Wasser versiegelt ist, wird gleichzeitig das heiße Wasser aufgedreht. 
    Wenn der Temperaturregler eine bestimmte Temperatur einstellt, ist es egal, wie sich 
    die Temperatur und der Druck des kalten oder warmen Wassereinlasses ändern, 
    und der Anteil des kalten und warmen Wassers, der in den Auslass eintritt, ändert 
    sich ebenfalls entsprechend, so dass die Auslasstemperatur immer stabil bleibt. 
3. Der Temperaturregler kann innerhalb des angegebenen Temperaturbereichs des 
    Produkts beliebig eingestellt werden. 
4. Das Mischventil mit konstanter Temperatur hält automatisch die 
    Ausgangstemperatur des Wassers aufrecht.

Produkt-Spezifikation
Abmessungen: 28.5x15x8cm
Gewicht: 1.4kg
Betriebsdruck: 0.05-1.0 Mpa
Empfohlener Druck: 0.1-0.5mpa
Für den empfohlenen Druck installieren Sie bitte ein mobiles 0.5 Mpa Reduzierrohr.
Sicherheitstest: Wenn Sie das kalte Wasser für 5 Sekunden abschalten, wird die 
Durchflussmenge automatisch auf 1.9 L./Min. reduziert
Ausfluss: <150 ml.
Auslauftemperatur: <49 Grad

Warnung 
Der linke Balken ist für heißes Wasser, der rechte Balken für kaltes Wasser. 
Sie können das Produkt nicht verwenden, wenn Sie die Warm- und Kaltwasserleisten 
gegenüberliegend installieren. In diesem Fall kommt es zu den folgenden Situationen: 
a. Das Gerät funktioniert nur in den ersten Monaten gut;
b. Heißes und kaltes Wasser kommt unregelmäßig heraus (nur heiß oder nur kalt); 
c. Es fließt kein Wasser, usw.

1. Achten Sie bitte auf die Installation des Wasserzulaufrohrs. Wir verwenden 
    internationale Standards, um heißes Wasser auf der linken Seite und das kalte 
    Wasser auf der rechten Seite zu erhalten (Gesicht zur Wand). Installieren Sie die 
    Kalt- und Warmwasserzufuhr nicht gegenüberliegend. Versuchen Sie, den Abstand 
    zwischen dem Warmwasser und dem linken Ende zu verkürzen, damit das heiße 
    Wasser so schnell wie möglich den Wasserhahn erreichen kann.
2. Der Druckunterschied zwischen heißem und kaltem Wasser zwischen Plus- und 
    Minus-Seite sollte zwei Kilogramm nicht überschreiten. Für normales 
    Haushaltswasser liegt der nationale Standard bei 3-4 kg (nicht mehr als 8 kg, 
    weniger als 1,5 kg). 
3. Bei Erdgas- und Gas-Wassererhitzern kann der Thermostathahn nicht normal 
    verwendet werden (die Wassererhitzer, die durch Druck gezündet werden müssen, 
    können nicht normal verwendet werden).
4. Vor der Installation ist es notwendig, das Innere des Rohres zu reinigen, das 
    während der Dekoration schmutzig sein kann, um eine Verstopfung bei der ersten 
    Benutzung zu vermeiden.
5. Kaltes Wasser benötigt eine Vorlauftemperatur von 10-29 Grad, und die beste 
    Vorlauftemperatur für heißes Wasser ist 50-75 Grad. Temperaturbereich: 20-50 Grad
    Beste Temperatur: 38 Grad (bei kaltem Wasser 18-23 Grad und bei heißem 
    Wasser 60-68 Grad, 0,35 Mpa 0,35 Mpa)

Hinweis: Die Wassertemperatur über 80 Grad ist ein wenig hoch, in diesem Fall kann 
es In diesem Fall kann es zu einer kleinen Veränderung der produzierten Wassermenge 
kommen, die aber den normalen Gebrauch nicht beeinträchtigt.
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Einbauverfahren
Wände (einschließlich 
Porzellan Backstein)

Das Ende der 
Wasserleitung sollte 6-12 
mm unter der Wand liegen.

Das Warmwasser- Das 
Kaltwassergewinde darf 
nicht weniger als 8 mm 
betragen

1. Bevor Sie das Produkt installieren, entfernen Sie bitte 
zuerst Verunreinigungen und Schlamm in der 
Wasserleitung, um den Wasserdurchlass und das 
Mischventil des Produkts nicht zu blockieren, was die 
Funktion des Produkts beeinträchtigen würde.
2. Prüfen Sie, ob das eingebettete Gewinde in der 
Wand normal oder beschädigt ist. 
3. Wickeln Sie das Teflonband um das kleinere Ende 
des gebogenen Fußes, schließen Sie dann die 
Wasserleitung an, justieren Sie die Position der beiden 
gebogenen Füße, der Abstand Der Abstand zwischen 
ihnen sollte 150 mm betragen, und sie sollten 31-32 mm 
aus der Wand herausragen.

Hinweis: Wickeln Sie genügend Teflonband um, um die 
Verbindung zwischen dem gebogenen Fuß und der 
Wasserleitung abzudichten.

1. Schrauben Sie die Zierabdeckung auf den 
gebogenen Fuß und drehen Sie sie so, dass 
sie an die Wand passt.
2. Legen Sie die Dichtung in die 
Sechskantmutter des Wasserhahns und 
ziehen Sie die Sechskantmutter und die 
Kurbel mit einem Schraubenschlüssel fest.
3. Drehen Sie die Zierabdeckung und stellen 
Sie die Position entsprechend ein.

Hinweis: Beim Anziehen der 
Sechskantmutter und der Kurbel ist es am 
besten, die Sechskantmutter mit einem Tuch 
abzudecken, um eine Beschädigung der 
Oberfläche der Beschichtung zu vermeiden.

Thermostatischer 
Wasserhahn Handbuch

Produkt Eigenschaften Anweisungen zum Produkt heiß

heiß

kalt

kalt

heiß kalt
Umschalter UmschalterTemperaturregelung Temperaturregelung

Umschalter Temperaturregelung

kalt

Temperaturregelung

heiß

Umschalter

Packliste
Nummer Bezeichnungen

Thermostat-Hauptteil

Dichtung

Kurbelwelle

Zierabdeckung

die Steigleitung

mobiles Gestell

Duschschlauch

Dichtung

Handbrause

feste Schraube

die Basis

fester Sitz dekorative Abdeckung

Dichtung

Duschkopf

Menge

Installationsschritte
Schritt 1

Kaltwasser
Warmwasser

Schritt 2

PTFE-BAND

Einbauverfahren

Schritt 3 

Einbauverfahren

Schritt 4

Schritt 5 Schritt 6

1.coude d'entrée d'eau

2. filtre d'entrée d'eau

3. Couvercles décoratifs

4. Déviateur d'eau

5. Corps de robinet thermostatique

6. Raccordement de barre droite

7. Volant de réglage de la température

8. Tuyau de douche

9. Porte-poignée

10. Rondelle pour tuyau G1/2

11. douchette à main

12. Raccord de tuyau

13. Tuyau supérieur

14. filtre de lavage

15. tête de douche

16. Tuyau inférieur

17. Porte-barres

18. Couverture décorative du siège fixe

19. Vis fixe

20. Volant du commutateur de débit

Méthode d'installation
Déterminez la position du support de levage et du 
joint de sortie du robinet sur le mur, puis percez avec 
une perceuse à percussion.

Remarque :
1. Le robinet de sortie d'eau et le siège de fixation de 
levage doivent être sur la même ligne droite, sinon il 
y aura une déviation après l'installation.
2. Le siège de fixation de levage est au maximum à 
1200 mm土5 mm du centre du corps principal du 
robinet.Ensuite, percez et insérez le tuyau 
d'expansion dans le trou. (Possibilité de réduire à 
800 mm selon la situation réelle).

Méthode d'installation
1. Mettez le joint dans la pomme de douche et 
serrez-le avec le coude de la buse. Après 
l'installation, veuillez régler l'angle et la hauteur 
de manière appropriée, puis serrez la poignée 
du siège de levage et de fixation.
2. Placez le joint dans l'interface de l'écrou 
hexagonal du tuyau de pulvérisation et 
connectez-le et serrez-le avec l'interface de la 
douchette du corps principal du robinet. Enfin, 
placez la douchette sur le support mobile et 
ajustez-la à l'angle approprié.

Diagramme après l'installation
Note :
1. Connectez l'entrée gauche du robinet avec l'eau chaude, 
et l'entrée droite avec l'eau froide. Ne pas installer en sens 
inverse.
2.les robinets doivent être utilisés au-dessus de la 
température de 0°.

Remarque :La barre de gauche correspond à l'eau chaude et celle de droite à l'eau 
froide. Vous ne pourrez pas utiliser le produit si vous installez les barres d'eau 
chaude et d'eau froide de manière opposée. Dans ce cas, les situations suivantes 
se produiront : 
a.Fonctionnement correct uniquement pendant les premiers mois ;
b. L'eau chaude et l'eau froide sortent de manière instable (seulement chaude ou 
seulement froide) ; 
c. Aucun débit d'eau ne sort, etc.

1. Dans un robinet thermostatique, il y a un noyau de valve thermostatique, dont la 
    caractéristique de l'élément thermosensible est capable de déplacer le noyau interne, 
    bloquant ou ouvrant l'entrée d'eau froide et chaude. 
2. Lorsque l'eau froide est étanche, il faut ouvrir l'eau chaude en même temps. Lorsque 
    le bouton de contrôle de la température règle une certaine température, la 
    température et la pression de l'entrée d'eau froide ou chaude changent, et la 
    proportion d'eau froide et chaude entrant dans la sortie change également en 
    conséquence, de sorte que la température de sortie reste toujours stable. 
3. Le bouton de contrôle de la température peut être réglé arbitrairement dans la plage 
    de température spécifiée pour le produit. 
4. La vanne de mélange à température constante maintient automatiquement la 
    température de sortie de l'eau.

Spécifications du produit
Dimension: 28.5x15x8cm
Poids: 1.4kg
Pression de fonctionnement: 0.05-1.0 Mpa
Pression recommandée: 0.1-0.5mpa
Pour la pression recommandée, veuillez installer un tuyau réducteur mobile de 0.5 Mpa.
Test de sécurité: Lorsque l'eau froide est coupée pendant 5 secondes, le débit est 
automatiquement réduit à 1.9 L./Min.
Débit sortant: <150 ml.
Température de sortie: <49 degrés

Avertissement  
La barre de gauche correspond à l'eau chaude et celle de droite à l'eau froide. Vous ne 
pourrez pas utiliser le produit si vous installez les barres d'eau chaude et d'eau froide 
de manière opposée. Dans ce cas, les situations suivantes se produiront : 
a. Fonctionnement correct uniquement pendant les premiers mois ;
b. L'eau chaude et l'eau froide sortent de manière instable (seulement chaude ou 
    seulement froide) ; 
c. Aucun débit d'eau ne sort, etc.

1. Veuillez faire attention à l'installation du tuyau d'arrivée d'eau. Nous utilisons les 
    normes internationales pour que l'eau chaude soit à gauche et l'eau froide à droite 
    (face au mur). N'installez pas le camp d'alimentation en eau froide et en eau chaude 
    de manière opposée. Faites de votre mieux pour réduire la distance entre l'eau 
    chaude et l'extrémité gauche afin que l'eau chaude puisse atteindre le robinet le plus 
    rapidement possible.
2. La différence de pression de l'eau chaude et froide entre les côtés positif et négatif 
    ne doit pas dépasser deux kilogrammes. Pour l'eau domestique normale, la norme 
    nationale est de 3 à 4 kg (pas plus de 8 kg, moins de 1,5 kg). 
3. Le gaz naturel et le chauffe-eau à gaz ne peuvent pas utiliser le robinet 
    thermostatique normalement (les chauffe-eau qui doivent être allumés par pression 
    ne peuvent pas être utilisés normalement).
4. Avant l'installation, il est nécessaire de nettoyer d'abord l'intérieur du tuyau, qui peut
   être sale pendant la décoration, afin d'éviter le blocage lors de la première utilisation.
5. L'eau froide nécessite une température d'alimentation en eau de 10-29 degrés, et la 
    meilleure température d'alimentation en eau chaude est de 50-75 degrés. 
    Plage de température : 20-50 degrés
    Meilleure température : 38 degrés (dans le cas de l'eau froide 18-23 degrés et de 
    l'eau chaude 60-68 degrés, 0,35 Mpa 0,35 Mpa)

Note : La température de l'eau au-dessus de 80 degrés sera un peu élevée, dans 
ce cas, il peut y avoir un petit changement dans la quantité d'eau produite, mais 
cela n'affectera pas l'utilisation normale.
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Méthode d'installation
Murs (y compris la 
brique en porcelaine)

L'extrémité du tuyau 
d'alimentation en eau doit 
se trouver sous le mur de 
6 à 12 mm.

Les fils d'eau chaude 
et d'eau froide ne 
doivent pas être 
inférieurs à 8 mm.

Méthode d'installation
1. Avant d'installer le produit, veuillez d'abord éliminer 
les impuretés et les boues dans la canalisation 
d'alimentation en eau, afin de ne pas bloquer le 
passage de l'eau et la vanne de mélange du produit, 
ce qui affecterait la fonction du produit.
2. Vérifiez si le filetage encastré dans le mur est normal 
ou endommagé. 
3. Enrouler le ruban de téflon autour de la plus petite 
extrémité du pied courbe, puis raccorder le tuyau 
d'alimentation en eau, ajuster le niveau de position 
des deux pieds courbes, la distance entre eux doit être 
de 150 mm. La distance entre eux doit être de 150 mm, 
et ils doivent dépasser de 31-32 mm du mur.

Remarque : enroulez suffisamment de ruban téflon 
autour pour sceller le joint entre le pied courbé et le 
tuyau d'alimentation en eau.

1. Vissez le couvercle décoratif sur le pied 
courbé et faites-le pivoter pour l'adapter 
au mur.
2. Placez le joint d'étanchéité dans l'écrou 
hexagonal du robinet et serrez l'écrou 
hexagonal et la manivelle avec une clé.
3. Faites tourner le couvercle décoratif et 
ajustez la position de manière appropriée.
Remarque : lors du serrage de l'écrou 
hexagonal et de la manivelle, il est 
préférable de recouvrir l'écrou hexagonal 
d'un tissu pour éviter d'endommager la 
surface du placage.

Manuel Du Robinet 
Thermostatique

Caractéristiques Du Produit Instructions Sur Le Produit  chaud
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 chaud  chaud
 interrupteur  interrupteurrégulation de la température régulation de la 
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 interrupteur régulation de la température
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régulation de la température
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 interrupteur

Liste De Colisage
Numéro Noms

corps principal du thermostat

joint d'étanchéité

manivelle

couvercle décoratif

la contremarche

support mobile

tuyau de douche

joint d'étanchéité

douche à main

vis fixe

le socle

siège fixe couvercle décoratif

joint d'étanchéité

la tête de douche

Quantité

Étapes d'installation
Étape 1 

eau froide
eau chaude

Étape 2

PTFE-BAND

BANDE DE PTFE

Étape 3

Méthode d'installation

Étape 4

Étape 5 Étape 6 

Unité De Rechange

1. Codo de entrada de agua

2.Filtro de entrada de agua

3. Tapas decorativas

4. Desviador de agua

5. Cuerpo de la válvula del grifo 
del termostato

6. Conexión de barra recta

7. Volante de control de temperatura

8. Manguera de ducha

9. Soporte de la manija

10. Arandela para manguera G1/2

11.Ducha de mano

12. Conector de tubo

13. Tubo superior

14.Filtro de la lavadora

15.Cabezal de ducha

16. Tubo inferior

17. Soporte de la barra

18. Cubierta decorativa del asiento fijo

19. Tornillo fijo

20. Volante del interruptor de caudal

Método de instalación
Determine la posición del soporte de elevación y de 
la junta de salida del grifo en la pared y, a 
continuación, perfore con un taladro de percusión.

Nota:
1. El grifo de salida de agua y el asiento de fijación 
de elevación deben estar en la misma línea recta, 
de lo contrario habrá desviación después de la 
instalación.
2. El asiento de fijacin de elevacin est como mximo 
a 1200 mm土5 mm de distancia del centro del 
cuerpo principal del grifo.A continuacin, taladre e 
inserte el tubo de expansin en el agujero. (Se 
permite reducir a 800 mm de acuerdo con la 
situación real)

Método de instalación
1. Coloque la junta en el cabezal de la ducha y 
apriétela con el codo de la boquilla. Después de 
la instalación, por favor, ajuste el ángulo y la 
altura adecuadamente, y luego apriete la manija 
en el asiento de elevación y fijación.
2. Coloque la junta en la interfaz de la tuerca 
hexagonal de la manguera de rociado y 
conéctela y apriétela con la interfaz de la ducha 
de mano del cuerpo principal del grifo. Por 
último, coloque la ducha de mano en el soporte 
móvil y ajústela en el ángulo correcto.

Diagrama después de la 
instalación
Nota:
1. Conecte la entrada izquierda del grifo con agua caliente, 
y la entrada derecha con agua fría. No lo instale de forma 
opuesta.
2.Los grifos deben utilizarse por encima de la temperatura 0°.

Aviso: La barra de la izquierda es para el agua caliente mientras que la de la 
derecha es para el agua fría. No podrá utilizar el producto si instala las barras de 
agua caliente y fría de forma opuesta. En ese caso, se producirán las siguientes 
situaciones :
a.Funciona bien sólo en los primeros meses; 
b.Sale agua caliente y fría de forma inestable (sólo caliente o sólo fría);
c.No sale agua, etc.

1. En un grifo termostático, hay un núcleo de válvula termostática, cuya característica 
    de elemento termosensible es capaz de mover el núcleo interno, bloqueando o 
    abriendo la entrada de agua fría y caliente. 
2. En la condición de sellado del agua fría, abra el agua caliente al mismo tiempo. 
    Cuando la perilla de control de temperatura establece una cierta temperatura, no 
    importa cómo la temperatura de entrada de agua fría o caliente y la presión 
    cambian, y la proporción de agua fría y caliente que entra en la salida también 
    cambian en consecuencia para que la temperatura de salida siempre se mantenga 
    estable. 
3. La perilla de control de temperatura puede ser ajustada arbitrariamente dentro del 
    rango de temperatura especificado del producto. 
4. La válvula mezcladora de temperatura constante mantendrá automáticamente la 
    temperatura de salida del agua.

Especificaciones del producto
Dimensión: 28.5x15x8cm
Peso: 1.4kg
Presión de funcionamiento: 0.05-1.0 Mpa
Presión recomendada: 0.1-0.5mpa
Para la presión recomendada, por favor, instale un tubo reductor móvil de 0.5 Mpa.
Prueba de seguridad: Cuando se cierra el agua fría durante 5 segundos, el caudal 
se reduce automáticamente a 1.9 L./Min
Flujo de salida: <150 ml.
Temperatura de salida: <49 grados

Advertencia
La barra de la izquierda es para el agua caliente mientras que la de la derecha es 
para el agua fría. No podrá utilizar el producto si instala las barras de agua caliente 
y fría de forma opuesta. En ese caso, se producirán las siguientes situaciones :
a.Funciona bien sólo en los primeros meses; 
b.Sale agua caliente y fría de forma inestable (sólo caliente o sólo fría);
c.No sale agua, etc.

1. Por favor, preste atención a la instalación de la tubería de entrada de agua. 
    Utilizamos las normas internacionales para que el agua caliente esté a la izquierda 
    y el agua fría a la derecha (de cara a la pared). No instale el campo de suministro 
    de agua fría y caliente de forma opuesta. Procure acortar la distancia entre el agua 
    caliente y el extremo izquierdo para que el agua caliente pueda llegar al grifo lo 
    antes posible.
2. La diferencia de presión del agua caliente y fría entre los lados positivo y negativo 
    no debe superar los dos kilogramos. Para el agua doméstica normal, la norma 
    nacional es de 3-4kg (no más de 8kg, menos de 1,5kg) 
3. El gas natural y el calentador de agua a gas no pueden utilizar el grifo termostático 
    normalmente (los calentadores de agua que necesitan ser encendidos por presión 
    no pueden ser utilizados normalmente).
4. Antes de la instalación, es necesario limpiar primero el interior de la tubería, que 
    puede ensuciarse durante la decoración, para evitar el bloqueo cuando se utilice 
    por primera vez.
5. El agua fría requiere una temperatura de suministro de agua de 10-29 grados, y 
    la mejor temperatura de suministro de agua caliente es de 50-75 grados. 
    Rango de temperatura: 20-50 grados
    La mejor temperatura: 38 grados (en el caso del agua fría 18-23 grados y del agua 
    caliente 60-68 grados, 0,35 Mpa 0,35 Mpa)

Nota: La temperatura del agua por encima de 80 grados será un poco alta, en 
cuyo caso, puede haber un pequeño cambio en la cantidad de agua producida, 
pero no afectará al uso normal.
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Método de instalación
Paredes (incluido el 
ladrillo de porcelana)

El extremo de la tubería 
de suministro de agua 
debe estar por debajo de 
la pared 6-12 mm

El agua caliente Los 
hilos de agua fría no 
serán inferiores a 8 mm

Método de instalación
1. Antes de instalar el producto, por favor, elimine 
primero las impurezas y el lodo en la tubería de 
suministro de agua, para no bloquear el paso del 
agua y la válvula de mezcla del producto que afectará 
a la función del producto.
2. Compruebe si la rosca empotrada en la pared es 
normal o está dañada. 
3. Envuelva la cinta de teflón alrededor del extremo 
más pequeño del pie curvo, luego conecte la tubería 
de suministro de agua, ajuste el nivel de posición de
 los dos pies curvos, la distancia entre ellos debe ser 
de 150 mm, y deben sobresalir 31-32 mm de la pared.

Nota: envuelva suficiente cinta de teflón para sellar la 
unión entre el pie curvo y la tubería de suministro de 
agua.

1. Atornille la cubierta decorativa en el pie 
curvo y gírela para que se adapte a la pared.
2. Coloque la junta de estanqueidad en la 
tuerca hexagonal del grifo y apriete la tuerca 
hexagonal y la manivela con una llave.
3. Gire la tapa decorativa y ajuste la posición 
adecuadamente.

Nota: al apretar la tuerca hexagonal y la 
manivela, es mejor cubrir la tuerca 
hexagonal con un paño para evitar que se 
dañe la superficie de la chapa.

Manual del grifo 
termostático

Características Del Producto Instrucciones Del Producto  caliente

caliente

 frío

 frío

 caliente  frío
  conmutador  conmutador regulación de la temperatura regulación de 

la temperatura

 conmutador  regulación de la temperatura

 frío
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Lista De Embalaje
Número Nombres

cuerpo principal del termostato

junta

manivela

tapa decorativa

el elevador

rejilla móvil

manguera de ducha

junta

ducha de mano

tornillo fijo

la base

asiento fijo cubierta decorativa

junta

cabezal de ducha

Cantidad

Pasos De La Instalación
Paso 1

agua fría
agua caliente

Paso 2

PTFE-BAND

CINTA DE PTFE

Paso 3

Método de instalación

Paso 4

Paso 5 Paso 6

Unidad De Repuesto

1.Curva di ingresso dell'acqua

2.Filtro di ingresso dell'acqua

3. Coperchi decorativi

4. Deviatore d'acqua

5. Corpo valvola del rubinetto 
termostatato

6. Attacco barra dritta

7. Volantino di regolazione della temperatura

8. Tubo doccia

9. Supporto della maniglia

10. Rondella per tubo flessibile G1/2

11. Doccia portatile

12. Connettore per tubo

13. Tubo superiore

14. Filtro per lavatrice

15.Soffione doccia

16. Tubo inferiore

17. Supporto della barra

18. Rivestimento decorativo del sedile fisso

19. Vite fissa

20. Volantino del flussostato

Metodo Di Installazione
Determinare la posizione del supporto di 
sollevamento e del giunto di uscita del rubinetto sulla 
parete, quindi forare con un trapano a percussione.

Nota:
1. Il rubinetto di uscita dell'acqua e la sede del 
fissaggio di sollevamento devono trovarsi sulla stessa 
linea retta, altrimenti si verificherà una deviazione 
dopo l'installazione.
2. La sede di fissaggio per il sollevamento si trova a 
una distanza massima di 1200 mm土5 mm dal 
centro del corpo principale del rubinetto, quindi forare 
e inserire il tubo di espansione nel foro. (è possibile 
ridurre a 800 mm in base alla situazione reale).

Metodo di installazione
1. Inserire la guarnizione nel soffione e serrarla 
con il gomito dell'ugello. Dopo l'installazione, 
regolare adeguatamente l'angolo e l'altezza, 
quindi stringere la maniglia sul sedile di 
sollevamento e fissaggio.
2. Inserire la guarnizione nell'interfaccia del dado 
esagonale del tubo flessibile, collegarla e 
serrarla con l'interfaccia della doccetta del corpo 
principale del rubinetto. Infine, collocare la 
doccetta sulla rastrelliera mobile e regolare 
l'angolazione appropriata.

Schema dopo l'installazione
Nota:
1. Collegare l'ingresso sinistro del rubinetto con l'acqua calda 
e l'ingresso destro con l'acqua fredda. Non installare in modo 
opposto.
2. I rubinetti devono essere utilizzati a una temperatura 
superiore a 0°.

Nota: la barra di sinistra è per l'acqua calda, mentre quella di destra è per l'acqua 
fredda. Non è possibile utilizzare il prodotto se si installano le barre dell'acqua 
calda e fredda in modo opposto. In tal caso, si verificheranno le seguenti situazioni: 
a.funzionamento corretto solo nei primi mesi;
b.uscita instabile di acqua calda e fredda (solo calda o solo fredda);
c.assenza di flusso d'acqua, ecc.

1.In un rubinetto termostatico è presente un nucleo di valvola termostatica, la cui 
    caratteristica di elemento termosensibile è in grado di muovere il nucleo interno, 
    bloccando o aprendo l'ingresso dell'acqua fredda e calda. 
2. In condizioni di tenuta dell'acqua fredda, accendere contemporaneamente l'acqua 
    calda. Quando la manopola di controllo della temperatura imposta una determinata 
    temperatura, non importa se la temperatura e la pressione dell'acqua fredda o calda 
    in ingresso cambiano, e anche la proporzione di acqua fredda e calda che entra 
    nell'uscita cambia di conseguenza, in modo che la temperatura in uscita rimanga 
    sempre stabile. 
3. La manopola di controllo della temperatura può essere impostata arbitrariamente 
    all'interno dell'intervallo di temperatura specificato del prodotto. 
4. La valvola di miscelazione a temperatura costante mantiene automaticamente la 
    temperatura dell'acqua in uscita.

Specifiche del prodotto
Dimensioni: 28x20.5x17.5cm
Peso: 1.4kg
Pressione di esercizio: 0.05-1.0 Mpa
Pressione consigliata: 0.1-0.5 Mpa
Per la pressione consigliata, installare un tubo riduttore mobile da 0.5 Mpa.
Test di sicurezza: Quando si spegne l'acqua fredda per 5 secondi, la portata si riduce 
automaticamente a 1.9 L./min.
Flusso in uscita: <150 ml.
Temperatura di uscita: <49 gradi

Attenzione
La barra di sinistra è per l'acqua calda, mentre quella di destra è per l'acqua 
fredda. Se si installano le barre dell'acqua calda e fredda in modo opposto, il 
prodotto non potrà essere utilizzato. In tal caso, si verificheranno le seguenti 
situazioni: 
a.funzionamento corretto solo nei primi mesi;
b.uscita di acqua calda e fredda non stabile (solo calda o solo fredda);
c. assenza di flusso d'acqua, ecc.

1. Prestare attenzione all'installazione del tubo di ingresso dell'acqua. Utilizziamo gli 
    standard internazionali per avere l'acqua calda a sinistra e l'acqua fredda a destra 
    (faccia alla parete). Non installare il campo di alimentazione dell'acqua calda e 
    fredda in modo opposto. Fate del vostro meglio per ridurre la distanza tra l'acqua 
    calda e l'estremità sinistra, in modo che l'acqua calda possa raggiungere il rubinetto 
    il prima possibile.
2. La differenza di pressione dell'acqua calda e fredda tra il lato positivo e quello 
    negativo non deve superare i due chilogrammi. Per la normale acqua domestica, 
    lo standard nazionale è di 3-4 kg (non più di 8 kg, meno di 1,5 kg). 
3. Gli scaldacqua a gas naturale e a gas non possono utilizzare normalmente il 
    rubinetto termostatico (gli scaldacqua che devono essere accesi a pressione non 
    possono essere utilizzati normalmente).
4. Prima dell'installazione, è necessario pulire l'interno del tubo, che potrebbe sporcarsi 
    durante la decorazione, per evitare che si blocchi al primo utilizzo.
5. L'acqua fredda richiede una temperatura di alimentazione dell'acqua di 10-29 gradi, 
    mentre la migliore temperatura di alimentazione dell'acqua calda è di 50-75 gradi. 
    Intervallo di temperatura: 20-50 gradi
    Temperatura migliore: 38 gradi (nel caso di acqua fredda 18-23 gradi e acqua calda 
    60-68 gradi, 0,35 Mpa 0,35 Mpa)

Nota: la temperatura dell'acqua al di sopra degli 80 gradi sarà un po' alta; in questo 
caso, potrebbe verificarsi una piccola variazione nella quantità di acqua prodotta, ma 
non influirà sul normale utilizzo.
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Metodo di installazione
Pareti (compreso il 
mattone porcellanato)

L'estremità del tubo di 
alimentazione dell'acqua 
deve trovarsi sotto la 
parete di 6-12 mm.

L'acqua calda I filetti 
dell'acqua fredda non 
devono essere inferiori 
a 8 mm

Metodo di installazione
1. Prima di installare il prodotto, rimuovere le impurità e 
i fanghi presenti nella conduttura dell'acqua, in modo 
da non bloccare il passaggio dell'acqua e la valvola di 
miscelazione del prodotto, compromettendone il 
funzionamento.
2. Controllare se la filettatura incassata nella parete è 
normale o danneggiata. 
3. Avvolgere il nastro di teflon intorno all'estremità più 
piccola del piedino curvo, quindi collegare il tubo di 
alimentazione dell'acqua, regolare il livello di posizione 
dei due piedini curvi, la cui distanza deve essere di 150 
mm l'uno dall'altro. tra loro deve essere di 150 mm e 
devono sporgere di 31-32 mm dalla parete.

Nota: avvolgere una quantità di nastro di teflon 
sufficiente a sigillare la giunzione tra il piede curvo e il 
tubo di alimentazione dell'acqua.

1. Avvitare il coperchio decorativo sul piede 
curvo e ruotarlo per adattarlo alla parete.
2. Inserire la guarnizione di tenuta nel dado 
esagonale del rubinetto e serrare il dado 
esagonale e la manovella con una chiave.
3. Ruotare il coperchio decorativo e
 regolare la posizione in modo appropriato.

Nota: quando si stringono il dado esagonale 
e la manovella, è meglio coprire il dado 
esagonale con un panno per evitare di 
danneggiare la superficie della placcatura.

Manuale Del Rubinetto 
Termostatico

Caratteristiche Del Prodotto Istruzioni per Il Prodotto   caldo
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Elenco Degli Imballaggi
Numero Nome

corpo principale del termostato

guarnizione

manovella

coperchio decorativo

alzata

cremagliera mobile

tubo doccia

guarnizione

doccia portatile

vite fissa

la base

sedile fisso copertura decorativa

guarnizione

soffione doccia

Quantità

Fasi Di Installazione
Passo 1

acqua 
fredda

acqua calda

Passo 2

PTFE-BAND

NASTRO IN PTFE

Passo 3

Metodo di installazione

Passo 4

Passo 5 Passo 6
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